Certified Translation for Canadian Immigration Applications IRCC does not accept a document translated by a
family member, no matter how fluent that person is. It wants a certified translation, usually with a signed
statement confirming the translator's competence and the accuracy of the work, and for a lot of applicants that
single requirement is the part of an immigration file that causes the most last minute stress. DocsBase Canada
builds certified translations to the standard that Immigration, Refugees and Citizenship Canada actually expects: a
complete rendering of the source document, a certification statement, and a copy of the original attached so an
officer can compare the two side by side. The office handles birth certificates, marriage certificates, police clearance
certificates, academic records, employment letters and the other documents that show up again and again in

permanent residence, study permit, work permit and citizenship files.
DocsBase Canada | 5409 Yonge St, North York, ON M2M 4G8 | +1 647-875-1474

Toronto's North York area is home to a large share of the city's newer arrivals, and DocsBase Canada's Yonge St
office near Mel Lastman Square sees a steady stream of clients working through IRCC checklists on a deadline.
Same day and urgent turnaround is available for applicants who discover late that a document needs translating,
which happens more often Certified translator Toronto than most people expect once they actually read the fine
print on a visa office's document checklist. Applicants working with an immigration consultant or lawyer are
welcome to have that professional coordinate directly with DocsBase Canada on document requirements, which
the North York team finds often speeds up the process compared to relaying instructions back and forth through
the client alone. This three way coordination has become a routine part of how the office handles more complex
immigration files with multiple moving parts. Applicants who discover a translation requirement close to a visa
office deadline should not assume the situation is unsalvageable. DocsBase Canada fields these last minute calls
regularly enough that the North York team has a good sense of what is realistically achievable on a compressed
timeline, and would rather tell a client honestly what can and cannot be turned around in the time remaining than
accept a job that cannot reasonably be completed to the standard the client's application needs. That honesty,
even when the answer is not what a stressed applicant wants to hear, tends to be appreciated in hindsight. IRCC's
document checklists shift periodically, and a document that was acceptable in a certain format a few years ago can
occasionally need to be re-certified or reformatted to match a current requirement. DocsBase Canada keeps its
certification format aligned with the latest guidance from IRCC and other federal agencies, and the North York
team fields a steady stream of calls simply confirming whether a specific checklist item, worded ambiguously in an
online portal, actually requires a fresh certified translation or whether a previously certified document already on
file will be accepted. That kind of quick confirmation, done over the phone before a client commits to an order, has
saved more than one applicant an unnecessary expense. Every translator on staff works exclusively for DocsBase
Canada, so there is one point of accountability for the finished document rather than a chain of subcontractors.
Call 647-875-1474 or visit the North York office to have an immigration document assessed and quoted before a

filing deadline gets tight.
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